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Engine 

Crankca.se 
Alternator 
Oil Pump 

Gearbox 

Footstart and Footchange 

(~earchange :•vlechanism 

Clutch Complete 

Frame 

Swinging Arm 
F ootrest s 

Toolbox 
Oil Tank 
Cover Plate 

Chainguard 
3'1udguarcls 

Petrol Tank 
Handlebar 
Silencer 

Front f'ork 

Front Wheel 

J{ear Wheel 

Tools 

Electrical Equipmc:lt 
~undries 

INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE 

:.Vloteur 

Carter de vilebrequin 
.-\lternateur 
Pompe a huile 

8oi te de vi tesscs 

Kick-start et sekcteur a pied 

Changement de vitesse 

Embrayage complete 

Cadre 

Bras oscillan t 
Repose pied 

Coffret a outils 
Reservoir a huile 
Couvercle de palier 

Cart er de chalne 
Gardebol)e 

Reservoir a carburant 
Guidon 
Silencieu.-.: 

Fourch<.> av 

Roue ar 

Outib 

EquiJ-><'lllC'llt Plcctrique 
Piece VariL·<·,-

Kurbelgehause 
Wechselstromerzeuger 
01 Pumpe 

Getriebe 

Fusstart und Fusschaltung 

Schaltung 

Kupplung Vollst 

Rahmen 

Schwingarm 
Fussrastan 

Werkzeu benhalter 
Olbehalter 
Lagercleckel 

Ket ten kasten 
Sclmtzbleche 

K raftstoffbehalter 
Lenker 
Auspufftopf 

Vorderga:bel 

Vorclerracl 

Hinterrad 

Vl-'erb.euge,r 

Elektr .-\usribtung 
SQni;ti~e Tc-ile 

'.\lotor 

Cap de cigu E'rtal 
_\lternaclor 
Born ba de acei te 

Caja de velociclacle~ 

.'\rrancaclor y canibio de pies 

Cambio 

Embrague comp. 

Cuadro 

Horq uilla oscillant 
Descansa 

Caja de herramienta~ 
Deposito de aceite 
Tapa del cojinete 

Guardacaclena 
Guardaharros 

Deposito de com hustible 
l\.lanillar 
Silenciador 

Horquilla dell 

1-1. ueda delamera 

R urcla trasera 

Herramientos 

Equipo clectrico 
Pieza;; va.ria." 



40-140 

2-46,-- e 
(4 ) ~ 

2-130 
(4 ) 

40-22 
(4 ) 

40~ 

29-2023 ~ 

29-2024 -

40-38 r-- II, 

40-36 

29-925 

40·125 

40-39 

40-41 

0---40-179 

fl-~·" 
~ -40-180 

_40·90~ 

40-100 
(2) 



Parte No. 
~o.de c.011un:an<lc 
Bestell-nr 
No. de parte 

00- 3118 
00- :H 19 

2- 46 
2- 1:lO 

15- .JO 
29- 905 
29-925 
29- 2023 
'..!9-2024 
40- 22 
40-36 
.J0-38 
40-39 
40- 41 
40--42 
40- 43 
40-44 
40-47 
40- 57 
40- 62 
40- 63 
40- 86 
40-87 
.J0- 88 
40-90 
40- 9 1 
40-92 
40--94 
.J0- 100 
40- 104 
.J0- 105 
40- 106 
40-107 
-10-116 
40-117 
-10- 11 8 
-10-125 
.J0- 126 
-10- 140 
-10-174 
40-179 
40- 180 
40- 258 
.J0-260 
40--262 
fi7- TOI 

Description 

Gas.ket Set Complete 
llecoke Set 

)/ut 
\Vasher 
Woodruff Key 
Nut 
Woodruff Ke,· 
;-;ut , 
I .ockwashcr 
Stud 
Cranksh,tft L/ H 
Shaft 1./H 
Cra nkshaft R /H 
Shaft R/H 
Spacer Tube 
Plug 
Crankpin 
Conn. R od 
Pinion 
Contact Breaker Dri,·e 
Bush 
P iston Ring 
Piston Ring + } mm . 
Piston Ring + I mm . 
Piston Ring 
Piston Ring t !, mm. 
Piston Ring i mm . 
Gudgeon P in 
Push Rod 
Camshaft 
Camshaft Pinion 
\ .\·asher 
Tappet 
Peg 
J.ockwasl1er 
\Voodrn ff Kev 
Cylinder • 
Gasket 
Gasket 
Push Rod T ube 
Oil Seal 
Oil Se.ii 
Piston Complete 
Piston Complete + ! 1nm. 
P iston Complete + I mm. 
Circl.ip 

ENGINE, MOTEUR, 

l lesigna tiou 

Jue d ti J oints co.mpll>te , 
Jue de joint poir de cabaminage 

Ecrou 
h onclede 
Cla vettc \.Voodrnff 
Ecrou 
Cla,·ette Woodruff 
Ecrou 
Arrf-toir 
c; oujon 
Yikhrequin ga uche 
,\rbre gauche 
\ .i lebrequin droite 
.-'\rbre droite 
T ube entretoise 
Boucho n 
Maneton d e Yilcbrequin 
Biel le 
P ignon 
Entrainement de l' ir.terrn ptem 
Douille 
Segment 
Segment + ½ mm . 
Segment+ I mm . 
Segmen t 
Segment + l mm. 
Segment + I mm. 
Axe de pis ton 
Tige 
A.rbre de ca.mes 
P ignon d e l'arbro de carnes 
Rondelle 
Poussoir 
Goupillc 
Arretoir 
Cla n·t le \\·oodruff 
Cyl indre 
Joint 
J oint 
T ube poi r t.ige-po11ssni r 
J oint cl'hui le 
Joint d 'h nile 
Piston complete 
Piston complete + } 111 111 . 

P iston complete -'- I mm. 
ArretoiT 

5 

MOTOR, MOTOR 

Benennung 

Satz Did1tungen \" ollst 
l>ich t n ng sa t z f ii r entruss~n 

);ut ter 
S<-helbc 
Scheibeufedcr 
Mutter 
Sc he iben fed er 
Mu tter 
Sicherung 
Stehbolzen 
Knrbelwclle Links 
Welle Links 
Kurbelwelle Rechts 
\Veile Rechts 
Abstandrohr 
Stopfen 
Kurbelzapfen 
Plenelstange 
Zahnracl 
t: n terbrechera n trier 
Biische 
Verdichtungsring 
,·erdichtungsring + {- mm. 
\'erd icbtungsring + l mm . 
\·erdichtungsring 
\"erdichtungsTing + ) mm . 
\ ' erd ichtungsriug + 1 mm . 
Kolben bolzen 
Stange 
1':ockenwelle 
Ritzel-Nocken welle 
Scheibe 
Stcssel 
Sic hem ngsst i ft 
Sicherung 
Scheihen-feder 
Zylinder 
Uichtung 
Dichtunr,: 
Schu bstangerohr 
Dich trlng 
l) ichtring 
Kolben Vollst 
Kolben \ 'olls t + A- mm . 
Kolben Vollst + i mm . 
Sichernng 

llescri pci6n 

Per Set 
Nombre 
Anzah l 
Juego de 

Juego de cmpaquetaduras comp 
Juego de empaquetaduras pa rn 

descarbonlzad{,n 
T uen::a 
Arandela 
Chaveta \Yoodruff 
Tnerca 
Cha veta \\·oodr uff 
T uerca 
Freno 
Esparrago 
Cigueiia l izq. 
.-'\rb61 izq. 
Cigne,ial derecho 
.-'\rb6I derecho 
Tubo espaciador 
Ta p6n 
Codo d~I cigueiial 
\°arilla de aco plarnientn 
Pinon 
.·\ccionamiento del intcrrnptor 
Casqui llo 
Segmcnto 
Segmen to -; ½ mm . 
Segmento + I mm . 
Seg mento 
Scgn1ento + } m m. 
Segmento + I mm . 
Bulan de embolo 
Vari Ila 
Arb6I de Ic,·as 
l'iii6n del a r bol de levas 
Arandela 
Botador de , ·a h· ula 
£sparrago 
Freno 
Cha ,·eta \\oodruff 
Cilind ro 
£mpaq uetadura 
Empaqnetadnra 
Tubo de va rilla de c;111 p 11je 
Re ten de acei te 
Re ten " " ace,te 
Embolo ,:<>1 np. 
Fmbo lo comp. + ~ mm . 
En1 bolo comp. + I m rn . 
1:reno 

'.! 
'!. 

2 
'.l 
.J 

'!. 
'!. 
'!. 

2 



40-167 
(4) 

I 

65-1339 

6 40-171 65·177 (2) 40-169 66·162 
(2) 

~ ~ 
~ ~' 

40·183 

r~ 
2·49 24·8784 
(2) (2) 

40·136 
( 2 ) 

ti 

40-208 



P,,rt No. 
:-..:o.cle- r:ow111a1HI•' 

Bestell-nr 
No. de parte 

2-1-563 
24- 6040 
24- 878-1 
29- 54 1 
'.l6-382 
40-56 
40- 120 
40-122 
40- 127 
-10- 129 
40-13 1 
40-133 
40- 134 
40- 136 
40-148 
40-156 
-10-157 
40- 158 
40- 159 
40- 162 
40- 163 
40--165 
-10- 166 
40-167 
40-168 
40-169 
40- 170 
40- 171 
40- 18 1 
-10- 182 
40-183 

-1 0-206 
-10-207 
40-208 
-10-209 
40- 290 
-10-292 
-10-294 
-10- 295 
-1 0-2702 
-10- 270:l 
40- 2704 
-1 0- 2705 
65-1339 
65-1776 
66- 162 
6G-:l074 

;,.; ll t 
Nut 

Description 

Lock washer 
Lock washer 
l,ockwasher 
Gasket 
Cylinder Head 
Adaptor 
Stud (medium) 
Stud (long) 
Stud (short) 
Valve Guide 
Circlip 
Stud 
"O" R ing 
Spring 
Washer 
\-Vasher 
Sea Ii ng \Y asher 
Nut 
. .\djuster Screw 
I nlet \'alve 
Exhaust Vah·e 
Collet 
Spring (outer) 
Spring (inner) 
Cup 
Collar 
Cap 
Sealing \\·asher 
Oil Pipe 

Rocker Box 
Gasket 
Cover 
Nut 
Exhaust Rocker 
Inlet Rocker 
Rocker Shaft 
Screw 
Exhaust P ipe 
Collar 
Bolt 
VVash('r 
Spark l'lug 
Suppressor 
Sealing Washer 
Dowel 

ENGINE, MOTEUR, MOTOR, MOTOR 

Ecrou 
Ecrou 
Arretoir 
Arretoi r 
Arretoi r 
Joint 

J l esignation 

(Cylindre) culasse 
Piece d'adj ustage 
Goujon (moyen) 
Goujon (tongue ) 
Goujon (cour te) 
Guide de sou pa pe 
. .\rretoir 
Goujon 
Anneau "O" 
Ressort 
Rondelle 
Rondelle 
J o in t 
Ecrou 
\ ' is de reglage 
Soupape d'admission 
Sonpape d 'echappement 
Collet 
Rcssort exterieur 
RL•ssort interienr 
Cuvette 
Hague d 'arre t 
Rondelle chapeau 
Joint 
Conduit on canalisation dli' 

graisage. 
Cnrter des cul buteurs 
Joint 
Chapeau de protection 
Ecrou 
C ulbu teu r-echappement 
Cu lbuteur-adm ission 
.•\rbre de changement de marche 
Vis 
T uyau d'echappcrncnt 
Bague d 'arret 
Bou Ion 
kondelle 
Bougie d'allumage 
llispusitif antiparasi tc 
Join t 
Goupille cylindriqu~ 

7 

Benennung 

:)ifntter 
Mutter 
Sicherung 
Sicher ung 
Sich erung 
Dichtu ng 
Zylinderkopf 
l'a bro hr 
Stehbolzen (Mittel) 
Stchbo)zen (Lang) 
Stehbolzen (Kurz) 
\'cntilfiihrung 
S icherung 
Steh l>olzen 
"O" Ring 
Feder 
Scheibe 
Scheibe 
Dichtung 
:½utter ' 
Einstellschraubc 
Einlal>vent il 
.-\uslnbventil 
\Vii lst 
. .\ii bere Feder 
!nnere Feder 
Lagerschale 
Stellring 
,\ bdeckkappe 
Dichtung 
Sch mierleitung 

Kipphel>elkasten 
Dichtung 
Sch utzka ppc 
-\-[u tter 
Au slasskipphebel 
Einlasskipphebel 
C msteuerwelle 
Schraubc 
.-\uspuffrohr 
Stellring 
Schraube 
Scheibe 
Ziindkerze 
\-\'ellensm,ge 
Dichtung 
Stift 

l.lcscripci6Q 

Tuerca 
Tuerca 
Freno 
Freno 
Freno 
Empaquetadura 
C,ilata 
Tubo de a j uste 
Esparrago (MedioJ 
Esparrago (largo) 
Esparrago (corte) 
Guia de la ,·alv ula 
Freno 
Esparrago 
Anillo " O" 
Resorte 
.\randela 
. .\ra.ndela 
. .\randela d e rete:i 
Tuerca 
Tornillo de '1Jl1Ste 
, ·,i1vula de admis:on 
Val vu la de escape 
Refuc rzo de! cilindrn 
Resorte exterior 
Rcsurte in tcrior 
Copa 
:\nillo moviJ aprisirJnado 
Tap6n 
.-\ randela de reten 
Conduccion de engrase 

Ccuter de lus l>raz,)s oscilantt>s 
E1npaq 11etad11rc1 
Tapa 
Tuerca 
Brazo u~<.:. escape 
Braio osc. admisi6n 
Eje de camUio de marcha 
Tornillo 
T ubo de li'SCilpe 
\nillo 1110,·fl aprisiorn-1do 

Tornillo 
. .\randc la 
Hujia 
Supre~or 
.-\ranclda de rdc11 
Pasilclor 

Per Set 
:-;ombre 
Anzahl 
J uego de 

2 
'.2 
'.2 
7 
'2 

2 
'.2 
'.2 
2 
2 
'.2 
.j 

-I 
'.2 
2 
'2 

-I 
2 
'.2 
2 
2 
'..! 
'2 

2 

'..! 



2-1462 40· I 

(3)~ 

5 40-2-239 (3) 
(3) 

I 
40·216 

(3) 

249 2·923 40·21 I 40-210 (2) (2) 

~ 

s 

2·49 
~-- (3) 

2-923 
(3) 

40-309 -
(3) 

40-311--- S.: 

40·111 
(2) 

40-110 -

40-310 40-307 

3 29·541 
) ( ) 

2 2395 
(4) 



Part No. 

CRANKCASE, CART ER de VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA de CIGUEt\AL 
ALTERNATOR, ALTERNATEUR, WECHSELSTROMERZEUGER , ALTERNADOR 

OIL PUMP , POMPE A HUILE, OLPU MPE, BOMBA DE ACEITE 

":\().de co111111u1v le 

Bestell-nr 
l\o. de parte L>escript ion l >esigna ti,in 

2-49 
2-923 
2- 1462 
2- 2395 

24-732 
29- 541 

*40- 10 
40- 23 
40--25 
40--29 
40-1 10 
40- 111 
40- 210 
40- 21 1 
40--2 15 
40- 216 
40-240 
40- 24 1 
40- 243 
40- 246 
40-287 
40-288 
40-289 
40- 30:~ 
40< m4 
40-305 
40- 306 

40- 307 
40- 309 
40< H() 
40- 3 11 
40-315 

Nut Ecrou 
Lockwasher Arretoir 
Lock washer Arretoir 
Nut Ecrou 
Bearing Roulement 
Lockwasher Arretoir 
Crankcase L/H Carter de vilebrequin 
Stud Goujon 
Oil Seal Joint d'huile 
Stud Goujon 
Sump Cover Carter 
Gasket J oint 
Sprocket P ignon 
Spacer Bush Hague d'ecar tement 
Alternator Alterna teur 
Spacer Tube Tube entre toise 
Cover P late Cou vercle de pa lier 
Gasket J oint 
Oil Seal Joint d 'hu ile 
Screw Vis 
Oil Pump Body Corps d u pompe a huile 
Bottom Cover Chapeau de protection inf. 
Top Cover Chapeau de protection sup. 
Oil Pump Complete Pompe a huile complete 
Feed Gear Engrenage d 'aumentation 
Sea venge Gear Engrenage de balayage 
Feed Cear Driver Commande de l'engrenage 

d'aumentation. 
Scavenge Valve Soupape de balayage 
Screw Vis 
Screw Vis 
Sump Filter Filt re de car ter 
Gasket J oint 

"'Supplied onl\' as Crankcase comple te 40- 11 
*Livres seulemente comme carter comple te 40- 11 

9 

Ben'ennung Descripcion 

Mutter Tuerca 
Sicherung Freno 
Sicherung Freno 
:VI utter Tuerca 
Lager Rolamiento 
Sicherung Freno 
Kurbelgehause Caja de cigue11al 
Stehbolzen Esparrago 
Dichtring Reten de aceite 
Stehbolzen Esparrago 
Gehause Carter 
Dichtung Empaquetadura 
Ritzel Pinon 
Distanzri ng Anillo espaciador 
Wechselstromerzeuger Alternador 
A bstandrohr Tubo espaciador 
Lagercleckel Tapa de cojinete 
Dichtung Empaquetadura 
Dichtring Reten de aceite 
Schraube Tornillo 
Olpumpegehause Cuerpo de la bornha de acc·it ,· 
Schutzkappe Uten Tapa inferior 
Schutzkappe Oben Tapa superior 
Olpumpe (Vollst) Homba de acritr completa 
Zufuhrzahnracl E ngranaje de aurnentaci,\1'. 
Spi.ilzahnrad Engranaje de barrido 
Zu f uhrzahnradantrieb Impulsador deJ engrana te 

de aumentacion. 
Spi.ilventil Valvula de barrido 
Schraube Tornillo 
Schraube Tornillo 
Gehausefilter F il tro de carter 
D ich tung Ernpaquetadura 

*?\ur A.osls Collvollstandige Gehause Geuefert 40--11 
*Surninistrads solamentC' como carter com pie to 40 -1 l 

Per :,el 
:"\ombH 
.\nr.ahl 
J uego de 

7 
7 
3 
7 

4 

3 

2 

3 



40-19 c
2

i 2-J23 
(2) 

-15 

40-3051 

~/' 
2·923 

(3) 

40-B 

40-3019 
(2) 



GEARBOX, BOITE DE VITESSES, GETRIEBE, CAJA DE VELOCIDADES 

1 'art l',u. 
No.<l,.l om111.1ud~ 
Bestell-a.r 
c'io. de pan,: 

2- 49 
2-923 

29- 3857 
*40- 8 
40- 15 
40-19 
40-20 
40-25 
40- 2(-; 
40-28 
4~i0 
40-32 
40-321 
40- 322 
40-30(4 
40-3007 
40- 3009 
40-:3010 
40- 3011 
40--30 12 
40- 3013 
40-301 4 
40-3016 
40-3017 
40- 3019 
40- 3020 
40-3021 
40- 3022 
40-:3024 
-W-3025 
40- 302(-i 
40--3027 
40- 30:30 
40--3049 
40-3050 
40-3051 
40- 308<-i 
40- 3089 
40- J229 
6(1<l074 

Description 

~ut 
\Vasher 
Bearing 
Crankc:ise C ~ 
Bush 
Stud 
Stud 
Oil Seal 
Bush 
Peg 
Bush 
Bolt 
Clip 
Screw 
Mainshaft 
Bush 
Layshaft 
P inion 27T 
Pinion 23T 
Pinion 18T 
Pinion 20T 
Pinion Complete 32T 
Bush 
Pinion Complete 30T 
Spacer Ring 
Spacer Ring 
Bush 
K /Start Spind le 
Bush 
Pawl ' 
Plunger 
Spring 
Retainer 
Sprocket 17T 
I .ockwasher 
.\" ut 
Drain P ln~ 
Sealing \\:asher 
Clutch Roct 
Dowel 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
Roulement 
:\faneton de vilebrequin clroite 
Douille 
Goujon 
Goujon 
J oint d'huile 
Douille 
Goupille 
DouiJle 
Boulon 
Bride 
Vis 
Arbre primaire 
Douille 
Arbre secondaire 
Pignon D - 27 
Pignon D - 23 
Pignon D - 18 
Pignon D - 20 
Pignon complete D - :12 
Douille 
Pignon comµl ete D - 30 
Bagne 
Bague 
Douillc 
Bou ton de manivelle 
Douille 
Chien ou cliquet d ·arret 
Plongeur 
Ressort 
Arretoir 
Pignon D - 17 
Arretoir 
Ecrou 
Bouchon de vidang,· d' huile 
Joint 
Tige de traction 
Goupille cylindriquc 

*Supplied otil_v as Crankcase complete 40-11. 
*l.ivre~ seulemC'nte comm!' carter complet 40- 11. 

II 

Mutter 
Scheibe 
Lager 

Be11cnuung 

Kurbelgehause Rechts 
Busche • 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Dichtring 
Busche 
Sicherungsstift 
Busche 
Schraube 
Klammer 
Schraubc 
Getriebewelle 
Busche 
Vorgelegewelle 
Zahnrad Z - 27 
Zahnrad Z - 23 
Zahnrad Z - 18 
Zahnrad Z - 20 
Zahnrad Komp. Z - 32 
Busche 
Zahnrad Komp. Z - '.l0 
Ri ng 
Ring 
Bi:1sche 
Kurbeln pfen 
Husche 
StellriE'gcl 
Plunger 
Feder 
Sichernng 
RitzC'I 7, - 17 
Sicherung 
Mut ter 
Ablassschraube 
Dichtung 
Zugstangi· 
Sti ft 

Tuerca 
.'\randela 
Rolamiento 

I >escription 

CaJa de cigui.'iial der 
Casquillo 
Esparrago 
Esparrago 
Reten de aceite 
Casquillo 
Esparrago 
Casquillo 
Tornillo 
Grapa 
Tornillo 
.-\rbol principal 
Casquillo 
Arbo! de reenvio 
Pinon D - 27 
Pii'ton D - 23 
Pinon D - 18 
Pinon D - 20 
Pirion comp. D - 32 
Casquillo 
Piiion comp. D - 30 
Anillo espaciador 
.\nillo esµaciador 
Casquillo 
Hoton de la niani\'ela 
Casquillo 
Trinquete 
Buzo 
l{esortc· 
J.- reno 
Piiion ]) - 17 
Freno 
Tur rca 
Tapon 
_-\ ra ndcla de rctcn 
Varrilla clel cmhraguc· 
Pasador 

*Nur Aosls Collvolhtandige (;eh ~iuse Geuefert -!0-11. 
•Suministrads solamente como carter completo 40- 11 . 

Per Set 
Koml,re 
Anza h l 
J uego de 

•) 

2 

2 
2 

,, 



40-224 

40-3047 

40-230 
(2) 

40-3085 

40-233 

2-5t 

l '.l 

40-235 40-231 

40-2 Mt 1.,.. 

r 
40-3075 

I 

~ 



Part No. 
;'io.cle tommande 
Bestell-nr 
No. de parte 

1-4675 
2--6+ 
2- 525 
2- 1354 
2-2579 

35- 707 
40-220 

40- 222 
40-223 
40-224 
40-225 
40-228 
40-229 
40- 230 
40-231 
40-232 
40- 233 
40-234 
40-235 
40- 236 
40-242 
40- 3028 
40- 3029 
40-3041 
40-3046 
40- 3047 
40- 3066 
40-3070 
40-3071 
40-3073 
40-3075 
40-3080 
40-3081 
40- 3082 
40-3083 
40-3084 
40- 3085 

FOOTSTART AND FOOTCHANGE, KICK-START ET SELECTEUR A PIED, 
FUSSTART UND FUSS-SCHAL TUNG, ARRANCADOR Y CANIBIO DE PIES 

Description Designation Benenn11 ng I lescripcic\n 

Ball Bille Kugel Bola 
Nut Ecrou Mutter Tuerca 
\,\!asher Rondelle Scheibe Arandela 
Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Cotter Clavette a rainure Nutenkeil Chaveta ordinaria 
Split Pin Goupille Splin t Chaveta henclida 
Inner Cover Chapeau de protection lnnere Schutzkappe Tapa interior 

interieur. 
Bush Douille Bi.ische Casquillo 
Bush Douillc Biische Casquillo 
K/Start Stop Dispositif d'arret Startkurbelanschlag Dispositivo de tope 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Badge Ecusson Firmenzeichen Rotulo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Cover Chapeau de protection Schutzkappe Tapa 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Screw Vis Schraube Tornillo 
Spring Ressort Feder Resorte 
Anchor Plate Support Halter Sujetador 
Spindle Arbre Welle Arbo! 
Cover Chapeau de protection Schutzkappe Tapa 
Gasket J oint Dichtung Empaquetadura 
Clutch Lever Levier pour embrayage Kupplungshebel Palanca del embrague 
Cup ('uvette Lagerschale Copa 
Ball Bille Kugel Bola 
Lever Levier H ebel Palanca 
Rubber Pad Revetement caoutchouc Gummiauflage Cojin de goma 
Rubber Pad Revetement caoutchouc Gurnmiauflage Cojin de goma 
Pedal Pedale H ebel Pedal 
Lever Levier Hebel Palanca 
Lever Complete Levier complete Hebel Komp. Palanca complete 
Bolt Boulon Schraube Tornillo 
Spring Ressort Feder Resorte 

13 

Per Set 
Nombre 
.\nzahl 
J uego de 

fi 

2 

2 
3 
2 
2 



67·1400 

I 

~ 40·60 

2·2894 40r 064 

~ 
1·4675 61.1101 _ I 

"---{(.)-0 

40-24 

36-382 

2-49 

a 

40·3060 
(2) 

].j 

058 
(2) 

40-201 r~µ 
• ~40-202 



GEARCHANGE MECHANISM, CHANGEMENT DE VITESSE, SCHAL TUNG, CAMBIO 

P art No. Per Set 
~ u.d~ con1ma:udo. Nombre 
Bestell-nr .-\nza h l 
No. de parte Description Designation Benennung J )escripci6n J uego de 

1-4675 Ball Bille Kugel Bola 
2-49 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
2- 2894 Sealing Ring Bague d 'etancheite Dichtring Junta 

35-703 Split Pin Goupille Splint Chaveta hendida 2 
36--382 Lock washer Arretoir Sicherung Freno 
40-24 Stud Goujon Stehbolzen Esparrago 
40--60 Bush Douille Busche Casquillo 
40-61 Speedo Drive Entrainement du compteur Tachoantrieb Accionamiento dcl 

velocimetro. 
40-201 Release Valve Sou pape de declanchemen t Auslosungsventil Valvula disparadora 
40- 202 Sealing Ring Hague d 'etancheite Dichtring Junta 
40-204 Gasket Joint Dichtung Empaquetaclura 
40-217 Oil Pipe Conduite ou canalisat ion de Schmierleitung Coneccion de engrase 

graissage. 
40-3032 Spindle Arbre \Yelle Arbo[ 
40- 3033 Selector Fork Fourchette de commande de 

changement de vitesses. 
Schaltgabel Horquilla de manclo de caja 

de velocidades. 
40- 3038 Cam Plate Plaque de came Nocken Platte P laca de leva 
40- 3042 Spring Ressort Feder Rcsorte 
40--3043 Spring Plate P laque a ressort Federplatte P laca de resorte 
40-3044 Bolt Bouton Schraube Tornillo 2 
40- 3045 Plate Plaque Scheibe Placa 
40- 3055 Quadrant Complete Secteur complete Segment Vollst Sector comp. 
40--3058 Spring Ressort Feder Rcsorte 2 
40-3059 Rivet Rivet Niet Remacbe 2 
40- 3060 Plunger Plongeur Plunger Buzo 2 
40- 3061 Spring Ressort Feder Resorte 
-W- 3062 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
40---3064 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
67- 1236 Dowel Goupille cyli ndrique Stitt Pasaclor 
67-1 400 Spring Ressort Feder Resorte 
67- 1401 Ping Bouchon Stopfen Tapon 
67-149(-, Spring Ressort Feder H.esortc 
90-24 1 Ball Bille Kugel Bola 

JS 



40- 38 40-239 40-229 40·234 40-245 
(5) (5 

r 
67-1'709 

(2') 40·3219 40·3217 40 3218 
(4) (4) (4) 

40-3221 

40·3226 

40-3215 
(4) 

I Ii 

40-244 

40·3203 



CLUTCH COMPLETE, EMBRAYAGE COMPLETE, KUPPLUNG VOLLST, EMBRAGUE COMP 

Part No. !"er Set 
No.d-, oomman<fe NomlJre 
Besteil-nr . .-\n1.ahl 
No. de parte Description Designation Benemwng l>esc.r ipci6n Juego de 

15-40 Woodruff Kev Clavett e woodruff Scheibenfeder Cha,·eta woodruff 
40- 229 Screw (short) Vis (courte) Schraube (Kur;;) Tornillo (courte) 5 
40-234 Screw (long) Vis (longue) Schraube (Lang) Tomi llo (la rgo) 5 
40-238 Cap Rondelle chapeau Abdeckkappe Tap6n 
40-239 Sealing Washer Joint Dicbtung Arandela de reten 
40- 244 Chain Chaine Kette ("adena 
40-245 Cover Chapeau de protection Schutzkappe Tapa 
40-246 Screw Vis Schraube Tornillo G 
40-3200 Clutch Complete Embrayage complete Kupplung Vollst Embrague comp. 
40-3201 Clutch Sleeve :1Ianchon de l'embrayage Kupplungsmuffe Manguito de embrague 
40-3202 Clutch Spider Croisillon de l'embrayage Ku pplungskreuz Estrella de embrague 
40- 3203 Clutch Chainwheel Pignon de chaine-embrayage K uppl ungskettenrad l'iM n de cadena de] embrague 
40-3206 Roller Rouleau Roll e Rodillo 24 
40- 3207 Retaining P late (inner} Plaque de retient (in t. ) Haltescheibe (Innen ) Placa retenedora (i.nt.) 
40-3210 Retaining Plate (oute r) Plaque de retient (ext. ) Haltescheibe (Aussen ) Placa retenedora (ext. ) 
40- 3211 Screw Vis Schraube Tornillo 4 
40-3212 Rubber Pad Revetemen t caou tchouc Gummiauflage Coj in de goma 4 
40-3213 Rubber Buffer Embout caoutchouc Cummistopfen Tope de goma 4 
40- 3214 Clutch Cent re Mayeaux d'embrayage Kupplungsnabe Cubo de embrague 
40- 3215 Driving Pla te Disque d'entrainement :Vlitnehmerplatte Placa de mancla 4 
40- 3217 Spring R essor t Feder Resor te 4 
40-3218 Spring Cup Douille Hiilse Copa 4 
40-3219 Nut Ecrou '.\ ]u t ter Tuerca 4 
40-3220 Dri ven Plate Disque en traine Cetreibeneschei be Disco accionado ~ 

40-3221 Lockwasher Arretoir Sicherung Freno 
40-3222 Clu tch Pressnre Plate Disque exterieur cl 'embrayage Ausser K upplungscheibe Disco ex terior de! embragne 
40-3225 _\dj uster Vis de reglage Einstellschraube Tornillo de ajuste 
40- 3226 Nut Ecrou Mutter l uerca 
40- 3227 .'.'i ut Ecrou Mutter Tuerca 
40- 3228 \\ asher Rondelle Scheibe Arandella 
67-1709 Sealing Washer Joint Dichtung :\randela de reten 2 

17 



40- 011 
(4) 

(4 

(4) .J 

40-4508 40·7015 

40-4078 

24-5160 

-,.- 24-8784 

2·537- ---408037 

40·8038 

~ 

0-4015 

40·4074 
( 2 ) 

2-46 

lC~:, 
~-' ~ 3-938 

~ ... r..4076 ~,------.-.., 

404070 40·4075 I 40-4213 2·522 (2) 2·46 (2) (2) 



FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

Part No. Per Set 
No:de conuna'rnJe Nombre 
Bestell-nr Anzahl 
)fo. de parte J >es..: ription Designation Henennullg Pescdpci6n .[uego de 

2-46 :'.'i/ U t Ecrou Mutter Tuerca 9 
2-49 .Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 
2-522 Lockwasher Arretoir Sicl1erung Freno 6 
2-537 \Vasher Rondelle Scheibe .\randela 
2-1402 Lockwa<.her _\rretoir Sicherung Freno 4 
2-1462 Lockwasher Arretoir Sicherung Freno 2 
2-2273 Bolt Boulon Schraube Tornillo 6 
2-239.S Nut Ecrou YI utter Tuerca 3 
3-938 Bolt Boulon Schraube Tornillo 

24- 5160 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
24-5860 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
24-8784 I.ockwasher Arretoir Sicherung Freno 
~382 Lockwasher Arretoir Sicherung Freno 2 
40-300 Bracket Support Lager bock Soporte 
40-301 Clip Bride Klammer Grapa 
40-4013 Frame Complete Cadre complete Rahmen Vollts Cuadro comp. 
40-4015 Frame Front Cadre av Vorderrahme Cuad ro delantera 
40-4029 Spacer Tube Tube entretoise Abstandrohr Tubo espaciador 
40-4051 Rear Sub Frame Cadre ar Hinterrad Cuadro trasera 
40-4070 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
40- 4074 Hearing Cup Cuvette de roulement Lagcrschale Copa de rolamiento 
40- 4075 Bolt l:3oulon Schraube Torn illo 
40-4076 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
40-4077 Stud Goujon Stehbolzen Esparrago 
40-4078 Stud Goujon Stchbolzen Esparrago 
40-4080 Spacer Bush Bague d • ecartemen t Distanzring Anillo espaciador 
40-4209 Bush Douille Biische Casq uillo 2 
40-421 l Spindle Arbre vVelle Arbo] 
40-4213 Washer lfondelle Scheibe :\.randela 2 
40-4501 .Batterv Holder Support de bat terie Batteriehalter Soporte de batteria 
40-4508 Rubber Pad Revetement caontchouc Gummiauflage Cojin de goma 
40-7006 Brake Pedal Pedale de frein Fussbremshebel Pedal de freno 
40- 7010 Pivot P in Axe Bolzen Eje 
40- 7011 Nut Ecrou }[u tter Tuerca 4 
40-7015 Spring Ressort Feder Resorte 
40-8037 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
40- 8038(3) Rubber Buffer E mbout caoutcliouc Gummistopfen Tope de goma 
42-7011 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
66-4707 Lock washer i\rretoir Sicherung Freno 
(16--4708 Lockwasher .\rretoir Sicherung Freno 

19 



2-2395 2-1462 

- _ _ _ ____ @ . 2·2395 ,cv 

2·1462 ______ _ _, 

64~ 

2·1733~---~/ 
(4) 

40-4.22()--- ------­
(2) 

6515274-4 ---- -,ca,. 

29-736~ 

2·4 9 
(2) 

40·4200 

2·46 
C:2) 

24-«)40 40-4820 
( 2 ) (2) 

2·2903 
( 2 ) 

20 

36· 82 
(2) 

29- 564 29·7 81 
(2) <.2> 

29-7 83 
(2) 

~-~4806 

'-- - - .29-7551 
( 2) 



Part No. 
No.d~rOl1u11umlt­
Bel;tell-nr 
No. de parte 

2--16 
:!-49 
'2- -143 
2-.J.J!i 
2-510 
2-522 
1- 92:l 
2- 1462 
2- 171:J 
2 2273 
., 2395 
2 290:l 

JS '8.7 
JS 80.J 
15-l:!I:! 
15- 5290 
21 - SJO:~ 
24- 60.JO 
24-878.J 
27--8560 
w-n1,s 
29- 7368 
29-7551 
29'-756.J 
29-7581 
29- 7583 
36-382 
40-4200 
40-42 12 
40- 4220 
40- -1805 
40-480<, 
40--4807 
.J0- 4808 
.J0- 4809 
-10--4810 
.J0--1811 
.J0-4820 
.J ll-4822 

64-50-18 
6:i-627.J 

SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCILLANT 
FOOTRESTS, REPOSE PIED, FUSSRASTAN, DESCANSA 

l )e,;(;riptioll 

:\ Ul 
;\ut 
Sut 
:\ ut 
]3.,lt 
l,uckwasli.:r 
\\";is]ler 
I .. ockwasher 
\Yasher 
Bolt 
i\ut 
Lockw:1:-.licr 
Bolt 
\\'asher 
Spring 
Grease ·tsipplc 
J\ut 
'.\ ut 
1 .. ockwashcr 
\Vasher 
Brake Hod 
Adjust~r !\'ut 
Hubber l'ad 
Bolt 
Pillion Foutre,;L 
Hubber Pad 
Lockwasher 
Swinging Arm 
Bolt 
Shock Absorber 
Footrest (L/H) 
Footrest (R/H) 
Stud 
i\ lit 
Bolt 
Sut 
\Vasher 
.\nchor l:lult 
Pillion Footres t Cnn1plcte 

Holt 
Swi \·cl l'in 

Designatiou 

E c.;rnu 
Ecro11 
Ecro11 
Ecrot1 
Bou Ion 
.'<nctoir 
RondeUe 
AJT.etoir 
Rondelle 
Boul~,11 
Ecrou 
A.rrt\toir 
B<>tliOJl 
Rondelle 
Ressort 
C,raissot1r 
Ecrou 
Ecro 11 
ArrCtoir 
H.ondelle 
Tri11gle de frein 
Ecrou de reglage 
Revetem.ent caoutd,ouc 
Boulc.>n 
Repose-pied pour p iUic,n 
Revetement c.aoutcl,ouc 
_-\rretoir 
Bras oscillant 
Boulon 
Amottisscur 
_Repose-pied (g,wchei 
Repose-pied (droiteJ 
Goujou 
Ecn1u 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle 
Boulon support 
.Repose-pied pour pillic,n tumpl~t.e 

Houlon 
Gbnpille simple 

2 1 

He11.:-n11111ig 

Muttl'r 
,\1utte r 
~1utter 
:\lutter 
Schrauhe 
Sicher"ung 
S~heibe 
Sichernug 
Scheibe 
Scbrauhe 
Mutter 
Sicherung 
Schrattb~ 
Scheil><• 
Feder 
Schn1 iemippel 
Mutter 
:'l.lutter 
Sichernn_g 
Soheibe 
Zugstangc 
Verstellungsmut.ter 
Gummiautlage 
Scb.raube 
Sozi11sfossrast 
Gummiauf\age 
Sicherung 
Schwingarm 
Schranl-ie 
Stussdi1mP-fer 
Fussrast (Links) 
Fussrast (Rechts) 
Stehl.>ol,en 
\I II teer 
Schraub~ 
\I utter 
Scheibe 
Halt-erscJ1ra11bc 
So,i11sf11,;srn,t l \"ullst ) 

Schrnube 
Stilt 

Tucrca 
T uen;.1 
Tuerca 
Tuerc;i 
Tnrnil.lu 
Freno 
.-\randela 
rreno 
.-\mndel.:, 
T•)milk• 
Tucrca 
Frenr, 
Toroillu 
.\randela 
Hesorte 
Engrasadur 
Tuerca. 
Tuerca 
Freno 
.'\ra ndola 
Tirn.nte de freuo 
Tuerca de ajustc 
Cojin de go1na 
Tornillo 
Descan:,;a-pic para (1Sie1tt(, tras:err1 
Cojin de goma 
Freno 
Horquilla oscil lante 
Tornillo 
.-\1nort iguador 
!Jescansa-pie (izq J 
J>e.~cansa-pi~ (der. \ 
Esparago 
Tuerca 
Tornilln 
Tuerca 
.-\ra ndela 
Tornillo de sdjt.'Ci(in 
l>csc·a11sa-pie para :1·si.,rtlv tras,~r • 

(comp.I. 
Tornilln 
E::-parrngo 

Per Set 
?-.:ombre 
Anzahl 
J uego de 

•) 

•) 

'2 

'} 

'!. 
'!. 
'!. 
'!. 

' ) 



I 
00·43IO 

<2> 
I 

66-8 348 

I 
I 

40-9009 
(2) 

~ 
24·8 84 40-90IO 

22 

,----- -40~825 

--- 67 6839 

_____ _,,5-8560 

if#,l,.::-------~:7-42 



TOOL BOX, COFFRET A OUTILS, WERKZEUBENHALTER, CAJA DE HERRAMIENTAS 
OIL TANK, RESERVOIR A HUILE, OLBEHALTER, DEPOSITO DE ACEITE 

COVER PLATE, COUVERCLE DE PALIER, LAGERDECKEL, TA.PA DEL COJINETE 

Part 1\o. 
'.\:i,. n c ,;o111111tJmlr 

Bestell-nr 
No. ck part<: 

1- 46 Iii 
1- 5069 
2--Hl 
2-353 
., __ 9?3 

~-1096 
15-431 
24- 51 60 
2-l- 87S4 
29 -33]~) 
35- 33 
35- 710-l 
36-382 
-10- 4040 
-1 0--457-l 
.J0-4705 
40 4714 
-10--1715 
-lll- 47 1(, 
-1 0- 7825 
40-7830 
40-7831 
-10-7832 
-1 0- 7833 
-1 0- 7835 
-10-8302 
40-83 16 
-l(J -8323 
-10- 8'.l'.!-l 
-10-8325 
-1 11 - 8'.l26 
-1 0- 8327 
.j() .. 8328 
-10- 833 1 
-10-83'.l'.! 
-10-Kl:l;l 

40- 900:1 
-1 0-9005 
-l(l-9009 
-10- 9010 
HS 8560 
6H- 8'.l-lS 
67--12 
C-i7-68:l9 
89 -13 10 
s;1 -l '.ll 1 

.:-! 11t 
Bolt 
,'<ll t 
Bolt 
\\' a.sher 
\ \lasher 
\ \";,sher 
:S: ut 
.i .(,c\.;.w;1:,;hc.:r 
J ,ock wash,.,. 
\Vasher 
Split Pin 
Lock washer 

Descripti(ni 

Spring- :\nchor Pla t e 
Bolt 
Centre Stand 
P ivot P in 
Bolt 
Sprjng 
Co,·er l'la te 
:\ir F ilter Ele1nc11 t 
Rubber Ring 
Filter Gauze 
Cirdip 
Hubber Skt>w 
Oil T ank 
B racket 
l.' n ion :\u t 
O il Feed P ipe 
Oil Heturn Pip,' 
Ferm le 
Rubber S\cc,·e 
Oil Ta nk b iter 
Sealing \Yash~r 
Ferm le 
Oil Feed 1·11ion 

Tool ·Box Co,·c r 
Back Plate 
Sp»cer B ush 
Bo lt 
F iller Cap 
Spacer l311sh 
Sealing \\'asher 
Rubber Grom mcL 
:,; 11t 
Cird ip 

EcrQu 
Boulun 
E ~ r<Jl ll 

8011\011 

llonclc lll! 
Rondell._. 
Rondello 
Enou 
Arretoir 
.'\rrl:toir 
Rondelle 
G0trpille 
. .\ rretoir 
Support 
Doulon 
llequille 
Axe 
Boulon 
Ressort 

L>csignat io11 

C ouvercle de pa lie :· 
Garni ture c\ 11 tiltre 
H ague caou1 • .. h,i::c 
(;az~ cln filtre 

\ l a nchon G l PUt c h , 1•. 1. 

R l~scn·oir ~l h11lle 
S upport 
E(ruu 
Tuyau d'a!i11H::~n l at i() t1 en httil,t..• 
'f tl\·au cle reto 11r cl ' hu ile 
\ "ir;,le 
.M :-i.nchon canut d 10 11c 
J." il tre d u rl·sl'JYoir :·1 ll uilc 
J oint 
\" iro lc 
1 ·nion du tuva u d':dintentation 

~n huilc. • 
(ouve n.: le de la huite i1 tl1ttil.s 
Pbqut• arriere 
Hag11e d 't.:cartemcnt 
l:loulo n 
Tit>t!l.:hon de n~StffYoi r 

H ague d'Ccartem e11t 
J oint 
:\t anl'l1on cc1outc.:ht.Htc 
Ecrou 
.\ rr~toir 

~Lutter 
Schraubo 
~fotter 
Schraul !' 
Scheibe 
Scht-il.ie 
S ·heibc 
'.\>lutte1· 
Sichen,ng 
Sichen1111s 
Scheibe 
Splint 
Sichem ni: 

Bunonnung 

Halter 
Schraubt­
Stander 
Bolzen 
Sc hra11bc 
Feder 
Lagerdeckcl 
Filtersatz 
G um mirini 
F iltergaze 
Siche runl( 
Gummimuffe 
OJ heh a lter 
T..ager])(>ck 
~lntter 
(J]zu f II hrleitu ns 
◊lrti c kleitung 
T'riig·ring­
Gummimufte 
t~lbeh lilt erti ltt>r 
Dichtung 
l~agrin~ 
( >lzufuhrverbind1111g 

v,.-erkzeugku.stc1tdl'1ikcl 
Hinterpla tttc 
\listanzsing 
Sclu-auhc 
\"erschlu~~ 
Distanzring 
D ichrnn!\ 
Gurnm itfllle 
?II utter 
::iicherun/{ 

Tucn:a 
T nrnill, , 
T uc.rca 
TnrniUo 
.\randt>lll 
r\randcl:, 
Aralldel.i 
Tucrcu 
Fren,1 
F reno 

I >cs.:ripci<'lll 

Arandela 
Chavc ta hendid,, 
Freuu 
Sujecion 
Tornilfo 
!\111leta 
Ejc 
Tnrnillu 
HC':--orte 
Ta pa de \ coj inece 
<..~11ar11icilu1 <lei ti lt r, . 
.--\ nillo de g:0111;1 

( ;""' clel l'il tro 

Y.langui ta de guma 
J >cp6s ito ck acei tc 
Soportc 
T uen:a 
Tubo de c, limcnta,·i,"1n de uceitt' 
Tubo de retornn de aceite 
\ 'irola 
Y. languita de ~oma 
Fil t r<> de \ c\ep0sito cit! ,,t:eit (> 
.\rancle la d ,• reten 
\"irola 
l ·11io11 de la t u oeria de 

ali1nentaci1..ln de .iceire. 
T~tpa de la 1..·c,ja cle herramit 11tc.:-­
I 1laca tras0r;l 
.-\n il!n espaci,1 clur 
Tornillu 
Tapa 
.\n illn c~p,u·i~1dc.1r 
.\rdnch·l:t d t: reten 
:\la ng 11cra ch.· g ,·.11:t 
Tucr .... · ;.1 

1:-n_•nu 

l'er St.rt 
~ombre 
.Arn,ahJ 
J 11egc1 de 

-l 

'2 
2 
' ) 

•) 

.j 

.j 

' ) 

' ) 

-l 

2 



67·6885 67 •6851 

2·49 
(2) 

I 24·8784 839 (2) 12
> 1 I 
~ 

406751 
! 

f 2·220 ~ (2) 
- - I 

27-8560 2-m2 
(2) 

t7 ~ 2·1462 (2) 
(2) 

67·6760 

2·522 

40·6506 - -

40·6510 

2-t 

60 2·204 27·85 /2) 
(2) 

- 2·1462 
(2) 

2·2395 
(2) 

27·8560 
(4) 

2·204 ~ (4) 

24·563 
(41 

~313 0·6508 24·8784 (2) 
4 (2) /2) 

40·7704 

r------ 24·8784 

1 @ ;;=_24·7148 n. 2·1462 2•20 



T';tn :-Sn. 
'.\""o,,IC' •·vnun1om ch· 
llestell-n.r 
.No. de partc 

2- 49 
2- 204 
2- 220 
2-522 
2--525 
2- 1462 
2- 2:{95 

15- 7354 
24- 563 
24--7148 
24- 8784 
27--8560 
40-6505 
40- 6506 
40- 6508 
40-6510 
40- 6751 
40- 7701 
40-7704 
67-6760 
67-6839 
67-6851 
07-6885 
67-8:H3 

CHAIN GUARD, CARTER DE CHAI:S-E, KETTE~KASTE:\" , GUARDACADE1'A 
M UDGUARDS , GARDEBOUE , SCHUTZBLECHE, G UARDABARROS 

lJcscr iptio1I l>esignation fl<.'nen111111g I le,;i'ripci(tn 

"Jut Ecrou >! utt er Tucrca 
Holt Bou Ion Schraubc Tornillo 
Bolt Houlon Schraubr Tornillo 
I .ockwasher .-\rre toir Sicltcrung Freno 
Washer Rondellt Scheibe ArandeJa 
Lockwasher Arretoir Sicherung Freno 
;\\It Ecrou :\clutter Tnerca 
Holt Boulon Schraulx Tornillo 
Bolt Botrlon Schraubc Torn illo 
lfolt Boulon Schraubc Tornillo 
Lockwa.'iher .-\rretoir Sicheru 1 ,_.: Freno 
Washer Rondelle Scheii>l' .-\ranckla 
Bracket Support l agerbock Soporte 
Number Plate Plaque de police Ken nzeichenschild Chapa de patente 
Stav Tringle Strebe Tirante 
Fro.n t Guard Guard-boue de roue ;, 1· \ ' orderradsch u tz blech Guarclabarro del 
R ear Guard Guard-boue de roue ar H in terrradschutzhleci1 Guardabarro tras 
Chain Guard Carter cte chairn· Kettenkasten G uardacadena 
Bracket Support Lager bock Soportc 
Bolt Boulon Schra ube Tornillo 
Grommet :\Tanchon caou tchuuc Gummitillle i\·languera de goma 
Rubber :\louldi ng Profile caou tchouc Profilgnmmi Pro/ii de gorna 
:Number Plate P laque de police h.<mnzeichcnschi lcl. Chapa de patent<.> 
Bolt Boulou Scltraube Tornillo 

25 

l '<:r Set 
. \,mun, 
Aniahl 
Juego de 

1-! 
8 
2 
➔ 

2 

'1 

2 



40 ·8040 

29-8832 - -

65-8502:- - ...i'"· 

8512 29-7898 ~836 35·701 

lt= ___ _JI 
~ ~ 408519 29-8813 

4
. -801~ 

e 

40-9040 , ,, 

&"" 

-,::::::;;~~-

~ i 

2G 

90·3064 

I) 

40·2708 



PETROL TANK, RESERVOIR a CAR BURANT. KR AFTSTOFFBEHALTER, DEPOSITO de COM BUSTIBLE 
HANDLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR 

!'art.·., 
N,,.tl~ Com11u111flt: 
Be,teJl-nr 
No. de p,11-tc 

21- 5102 
24-8504 
29- 7898 
29--8812 
29-8813 
29-8814 
29--8832 
:iS-701 
40-2708 
40- 4950 
40-8004 
40- 8012 

40- 801:{ 

40-8014 
40- 8015 
40-SOHi 
40-8018 
40-803G 
40- 8040 
40-8042 
40-8512 

40-8516 

40-8519 

40- 903:'i 
40-9040 
42- 583fi 
42- 8010 
42-8017 
65- 8502 
()5- 85 16 

90-3062 
90-3063 
90 <l0(,4 

SILENCER, SILENCIEU X , AUSPUFFTOPF , SILENCIADOR 

I l(•S<:ri pt ion 

:fot 
Sealing \\ 'asht'r 
Filler Cap 
Brake I.e,·er 
Pivot Pin 
\:ut 
Clutch Le,·er 
Split .Pin 
Silencer 
Handlehar 
Petro l Tank 
Rubber Pad (R /H ) 

R.ubber P.ad (L/Hl 

.>/ame l'la te (R/ H) 
I\ame Plate (L/H) 
Screw 
Petrol P ipe a nd Tap 
Spacer Tube 
Beading \L/H) 
Beadmg R/H) 
Clutch Cable 

Thro ttle Cable 

Front Brake Cal:)le 

Dua l Seat 
Bracket 
Pivot Pin 
l{ubber Plug 
Rubber Slecw 
Rubhc·r Crip (L IL 
Thrott le Twist Grir 

Clip 
Bolt 
J .ockwaslH'r 

Ecrou 
Joint 

I Jesignatirn1 

Bouchon de re.sevoir 
Levier de frein 
.-\xe 
Ecrou 
Levier pour embrayage 
Goup11le 
Silencieux 
Guidon 
Resevoir a carburant 
Revett:ment caou tchouc 

(droite). 
Revetement caoutchouc 

(gauche) . 
Ecusson "H.S A.· · (droi;e) 
Ecusson ·'B.S.A. " (gauche) 
Vis .. 
TU\·au a essenct' a ,·ec robine t 
Tu be (' 11 trctoise 
}[oulure (gauche) 
:.'l foulure (droitc·) 
Cablt' Bowden de commande 

de J'embra\'agc . 
Cable Bowdcn d,· conunancle 

du carburateur. 
Cable Bowden de commancle 

du frcin avant. 
Selle double 
Support 
,\xe 
Cale caoutchouc 

:.'l[ anchon caoutchouc 
l'o ignee lixe de caoutclwuc 
Poignce tournante de 

commande de giJ.'1.. 
Bride 
Boulon 
.'\rretoi r 

.,-
- I 

J:!t'l1CIJnUl11( 

\I utter 
Dichtung 
Ver:,chhi:i · 
Bremshebel 
Bolzen 
Mutter 
Kup plungshelwl 
Splint 
.-\ uspufi topf 
Lenker 
K raftstofiheb alter 
Gummiauttage (l{echt,; ) 

Gummiauttage (Links) 

Typzeichen "H.S.A.' ' (l{echts) 
Typzeichen " B.S. .'\ .' ' (Link,;\ 
Schraube 
Benzi nsch lauch }lit Hahn 
_-\bstandrohr 
Zit'rlieste (Links) 
Zierleiste (Rechts) 
Seilzug for Kupplung 

Scilzug fi.ir Vcrgaser 

Seilzug for Vorclerraclbrcmse 

Doppelsitz Vollst 
Lager bock 
Bolzen 
Gummistopfen 
Gummimuffc 
Gummifestgrift 
Vergascr-Drehgri ff 

Klammer 
Schraubl' 
Sich.erune: 

J >c~c.ripc.i<',n 

Tuerca 
.-\ ran de la de re ten 
Tapa 
l'alanca cl<' frcno 
Eje 
Tuerca 
Palanca tlel embrague 
Chaveta henclida 
Silenciaclor 
Manillar 
Dep6sito de combustible 
Coj in de goma (cler. ) 

Cojin de goma (izq. ) 

Placa "B.S.. \ ." (cle r. ) 
l.'laca "B.S..\ .• , (izq.) 
Tornillo 
Caiiade henzina con grifo 
Tubo espaciador 
\Io ldura (izq.) 
:Vl oldura (der .) 
Cable Bowden para embrague 

Per-Set 
.Nombr~ 
.\ni:ahl 
J ueg-o de 

2 
2 

') 

Cable EowdC'n para ac<'leraclor 

Cable Howden para freno 
delantera. 

_.\sicnto dobll:' 
Soporte 
Ejc 
TapcSn de g-oma 
\ languita de gom a 
l'uiio lijo ck goma 
Puiio giran tc de aceleraclor 

Crapa 
Tornillo 
Freno 



40-5014 ~~ 
(2) -------u 

40-5049-0 
(2) 

40-5013 ~ 
(2) ~ 

40-5019 
(2} 

40-5033 

' \ 

' @ 

~ - 65-5331 
~ (2) 

~ 65-5332 

l,0·51,
045 65c~f 33 1\~l55 ~65clf34 40-,5018 40-5022 

--\ .-,/ . - , ~ ~ 
,,, 

~ (2) 

40-5004 
(2) 

~ , 

~ l ' 

..___ 29-5315---@ :_ _ , 

~ ' 27-5135 

0-5029~y ~ 

\-40·5048 
(2) 

-~ 
r,;:,, ~ 2-360 
"Q I <4> 

I 29-3319 
(4) 

2-47 
(4) 

1·4676 
(24) 

'-----1-4676 
(24) 

'..'-----40-5027 

40-5043 

405041(~ 

I 
24·5160 36·382 

(2) (2) , 

CL 

40-5020 40-5061 21-5164 42-5099 21-5371 
(2) Q) Q) Q) 

ZS 



FRONT FORK, FOURCHE AV, VORDERGABEL, HORQUILLA DELL 

!'art No. 
~o.de 001Hm~ ndt 
Bestcll-nr 
No. de parte Descript ion 

1- 4676 Ball 
2- 47 :\'ut 
2- 292 Sea ling H.ing 
2- 360 Bolt 

15-5155 \Vasher 
21-5 164 Nut 
21-5371 Sere\\· 
24-5160 Nut 
27-5135 Bolt 
:19- 3319 Lock washer 
29- 5315 N" ut 
35- :n Lock washer 
36-382 T .ock washer 
-10--500 1 Fork Complete 
40-5004 Shaft 
40- 5012 Spacer Tube 
40- 5013 Screwed Collar 
40-5014 Cover 
40-5018 Cap 
40- 5019 T op Bush 
40-5020 Bottom Bush 
40- 5022 Top Yoke 
40- 5025 Restrictor Rod 
-10- 5027 Cone 
40-5029 nc~ring Cup 
40-5030 Stop C-:ut 
-10- 5033 Sliding Tul.Je L/H 
40-5034 Sliding Tube R ; l [ 
-IU-5041 Bottom Yoke 
-10- 504:l Bolt 
40--5045 Cover 
40- 5046 Drain P lug 
40- 5047 \Vasher 
-10 5048 Bolt 
-10-5049 Oil Seal 
40-5050 Cover 
40-5058 Gla.-.s Mounting R ing 
-10-5061 Headlamp Shell 
40- 506:{ l'lug 
-!0- 5064 Spr ing 
-10- 5065 Clip 
-1 2- 5084 Holt 
-1 2- 5099 Lock " ·asher 
h5- 5331 Top :S: ut 
65- 5332 \\·asher 
65-5333 U amp 
(-i5- 53:!4 P.ol t 

:Rill~ 
Ecrou 

I >esigna tion 

Bague d 'ctancht'itt: 
Hou Ion 
Ron<lellc 
Ea o u 
\" is 
Ecro11 
Houlon 
Arri-toir 
Ecrou 
Arretoir 
Arretoir 
Fourche ,n·aut complete 
..\rbre 
Tube entretoise 
Ecrou i1 collet 
Chapeau de protection 
.Hondelle chapeau 
l.lou ille sup.:neure 
Doui lle inffr ieure 
A ttache s11pfrieme 
T ige 
Cone 
Cuvette de roulement 
E crou d 'arret 
Tube coulisant (gauche) 
Tube coulisant (droite) 
A t.ta.che inferieur 
Jloulon 
Chapeau de protection 
Rouc.hon de vidange d'hnile 
H.ondelle 
Bouton 
J oint d 'huile 
Chapeau de pn>tc-dion 
l.11 nette de phan.; 
Corps de ph;,rc 
Bouchon 
]{essort 
Brid,, 
Boulo11 
.'\ rr,·toir 
Ecrou supl-rieure 
Rondclk-
Hride 
Bo11lc 111 

Kugel 
Mutter 
l>ich tring 
Schraube 
Scheibe 
i\fotter 
Schranbe 
Mutter 
Schraube 
Sichcrn ng 
Jlfo tter 
Sicheru ng 
Sicherung 

Fleneirnnrig 

Vorderga bel \" ollst 
\\'elle 
..\bstand rohr 
Halsmntter 
Schntzkappe 
.-\ bdeckkappe 
Obenbusche 
Biisclie rnten 
Oberjooh 
Stange 
l(onus 
J.agcr~chale 
Sperrmu tter 
Schiel.Jerrohr (Links) 
Schieberrohr (Recbts) 
l.'. nterjoch 
Srhr:iube 
Schutzkapp<e 
.\ blnssschrauUc 
S.-lwii ><' 
Schraube 
Ilic-hiring 
Sch 11 t 1.l,a J >pe 
l ;Ja~haltering 
ScheinwerferkoqK·· 
Stop fen 
Feder 
Klammer 
Schrnul.Je 
~kherung 
0 1,~n ;\l11tt,·r 
S\'11<:ibe 
l.asche 
Schrnnl>e 

l:3ola 
Tuerca 
Junta 
Tornillo 
:\randd.t 
Tuerca 
T ornilln 
T uerca 
Tornillo 
Freno 
Tnen..· a 
Freno 
Freno 

I >escripci6n 

Horq11 illa del comp. 
Arb61 
Tn bo espaciador 
Tuerca de collar 
Tapa 
Tap6n 
Casquillo sup. 
Casqn illo inferii>r 
H orqueta sup . 
\"arilla 
Colla 
Copa de rolamiento 
Tnerca de tope 
T11 1.Jo desliza.ndo (izq. ) 
T11bo desliza ndo (der) 
J-lorq11eta inferior 
Tornillo 
Tapa 
Tap6n 
Ar~dela. 
Tornillo 
H.e.ten a<.-eite 
Tapa 
Anillo s ujetador de! cristal 
Cuerpo de faro 
Tap6n 
Resorte 
Grapa 
Tornillo 
Freno 
T,;erca s·uperior 
Arnndela 

.Abrazader;i 
T<Jrnil[o 

Per Set 
Nombr~ 
Anzahl 
Juego de 

48 
-I 
2 
4 
4 
2 
2 
2 

4 

4 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 

2 

2 

'2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 



42-5812 
(40) 

29-5853 

e-,.""'· ,, ',l F--J 
4 2-5828 

40 ·5522 

~ 
.,__ 

<!0· 5530 

:In 



!'art :So . 
1'1),C1t ~OUltU;ifld C-

Hestell-nr 
No. de parte 

2- 449 
2-2138 

24-5914 
29-2023 
29-5853 
35-701 
40-162 
40- 5500 
40- 5501 
40-5507 
40-5508 
40-55 15 
40-55 1~ 
40-55 18 
40-5520 
40-552 1 
40-5522 
40-5525 
40-5527 
40- 5528 
40- 5530 
42- 5812 
42- 5828 
42- 5830 
65-5904 
90- 10 

FRONT WHEEL, ROUE AV, VORDERRAD , RUEDA DELANTERA 

Description I le~ign.,1tio11 BerJe.rurnng 11esllnpci6n 

Nut Ecrou \[utter Tuerca 
\Vasher Rondelle Scheibe Arandela 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 
:--;rut Ecrou \[ut ter Tuerca 
Ri,·et Rivet Niet Remache 
Split Pin Goupille Splint Cha veta hendida 
:-.Jut Ecrou \Iutter Tuerca 
Front Wheel Roue av. Vorderrad Rueda deJantera 
Front Hub }1oveau de roue av . Vorderradnabe Cubo de rueda del 
Rim J a1;te Felge Lian ta 
Spoke Rayon Speiche Raio 
Co\'er Chapeau de protection Schutzkappe Tapa 
Circlip Arretoir Sicherung Freno 
Cover Chapeau de protection Sch u tzkappe Tapa 
Brake Back Plate Disque de frein Bremsscheibe Disco de freno 
Axle Axe Achse E je 
Locking Ring Arretoir Sicherung Freno 
Brake Shoe Segment Bremsbacke Zapata 
Brake Lining Carniture Belag Guarnicion 
Brake Cam Cle de frein BremsschJi.issel L!ave de freno 
Brake Cam Lever Levier de frein Bremsschli.issd Palanca de freno 
:xipple Ecrou ).ippel Tuerca 
Pivot Pin Axe Bolzen Eje 
Pivot Pin Axe Bol1/,en E.1e 
Spring Ressort Feder Resor te 
lkari1-1g Roulement Lager Rola mien to 

31 

l:'e~ .Set 
.Nombre 
Anzaltl 
Jnego de 

Hi 

40 

2 
2 

40 

2 
2 



----- 32 

40·5518 

I 
24-7047 

40·6019 

2-49 
(2) 

.._, __ ~--

40-6033 
(2) 

40-6021 2-2527 (2) 



REAR WHEEL, ROUE AR, 

!'art ~<>-
1\'o.dc • om1111111dt• 

Bestell-nr 
• "· de pa rte 

2- -19 
2- -140 
2- 44!:l 
2- 522 
2-1967 
2- 2 138 
2-2527 

24-7047 
W - 5710 
29-5715 
29--5853 
29-6238 
-10- 4212 
-10- 5507 
-10- 5508 
-10- 5518 
40- 55'.15 
-10- 55'.17 
40- G000 
-10- 6001 
40- 60 18 
40-601!:l 
40- (,0'.10 
-10- 6021 
40-6022 
-10- 6023 
40-Ci02G 
-10 6029 
-10-6032 
40-Ci0:l:l 
40- 603-1 
-10-6035 
.j(). fi0:l6 
41)-6037 
-10-60-10 
-10- 604 1 
42-5812 
-12- 5819 
G5-SHO-I 
66 6'.16() 
!:lll 10 
(l0- 8045 

:\ II ( 

:\ lit 

:\ lit 

Description 

Lock washer 
\\"asher 
\\"asher 
'.\ 11t 
Felt \\·asher 
Cover 
\\"asher 
Rivet 
"lit 
Hult 
l{im 
Spoke 
Co,·er 
l3rake S hoe 
Hrake Lining 
Rear Wheel 
Rear H11b 
Brnkc Drum 
Sparer Bush 
.\xle 
'-: ut 
Holt 
Locking Pla te 
Fulcrum Pin 
Brake Back Plate 
Brake C;un 
.-\djuster 
.\nchor Strnp 
Stud 
~lit 

I .ocking l~ing 
,\djuster Cap 
Brake Cam I.ever 
);ipple 
Bearing ( 1./H) 
Spring 
Speedometer I >ri ,·e 
Hearing I H· H) 
H.t•ar Chain 

Ecrou 
Ecrou 
Ecrou 
. .\ rrctoi r 
l{nndelle 
Rondel le 
Ec.:rou 
Rondelle !eutre 
l"hape,111 de protection 
Rondelle 
l:{i\·et 
Ecrou 
Roulun 
Jante 
Rayon 
Chapeau de protection 
Segment 
Garniture 
Roue ar 
) loyea11 de roue ar 
Tarn bour de fre in 
Bague d 'c,cartement 
,\xe 
Ecrou 
l:loulon 
Pl:-tq uc de blornge 
Coupille 
l)isq ue de frei n 
Cle de !rein 
\"is de r"gbge 
:\ncragr ck !rein 
Goujon 
Ecro11 
:\rn~toir 
Co11n,rclc 
Levier de frein 
Ecro 11 
R oulement gauche 
Hessort 
Entrainement du compteur 
Hn11lement llroite 

HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

33 

:\<luttc.r 
~!utter 
\ ! utter 
Sicherung 
Scheibe 
Scheibe 

Benenmmg 

.\!utter 
Filzscheibe 
Sch utzkappc 
Scheibe 
Niet 
~!utter 
Schraube 
Fclge 
Spcic he 
Sch11tzkappe 
Bremsbacke 
Relag 
Hinterrad 
Hinterradnabe 
Rrcmstro mrnel 
Oisti1 11:t:ring 
.\ chse 
,\J II tter 
Schraube 
S ichernng 
Stilt 
Bremsscheibe 
13rcmsschl i'1ssel 
E instellschra 11be 
Bremswiderstand 
Stehbolzen 
,111tter 
Sic hernng 
Kappe 
Oremssch llissel 
~ippel 
Lager I.i nks 
Feder 
Tachoantrieh 
I.ager Rech ts 

Tuerc..1 
T11 c rc;1 

Tuerca 
Freno 
.\ra ndela 
.\randela 
T11erca 
.-\randela de tidtro 
Ta pa de prot<'cciOn 
. .\randela 
Remache 
T11erca 
Tornillo 
l..lanta 
Raio 
Tapa d e proteccion 
7.apata 
Guarnici6n 
Rueda trasera 
( u bo de rued a tra, 
Tambor de l (re no 
.-\nillo espac indor 
Eje 
Tuerca 
T ornillo 
Placa ccrradora 
Espiga 
Disco de freno 
Lia vc de fre no 
Tornillo de aj 11stc 
.\ nclaje de freno 
F.s parrago 
Tuerca 
Freno 
Tap<>n 
t>aJanca de rrc11n, 
T11erca 
Hola n1iento izquierdn 
Resorte 
Accionamlento de l ,·elocimetro 
Holamiento dered11> 

l'er Set 
Nombre 
Aniahl 
J uego do 

-Ill 

2 

2 
-10 

2 



~ 65-9125 v ~ --36·7273 



Parte :,.; ,,. 
':'\; 1J.dfl Citllll llllnth· 

Bestell-nr 
No. de pa rte 

2-t- 8957 
29- 9252 
JG- 727J 
40 9012 
4U- 90L'i 
-t0- 9016 
40-9017 
40-9018 
40- 90[9 
(-iS- 9110 
(iS- 9125 
(15- 9282 
G7-9028 

TOOLS, OUTILS , WERKZEUGER, HERRAMIENTOS 

Tommy Bar 
Tvre 1:eH'r 
Feeler Gauge 
Tool Kit Coinpl te 
Double Ended , pamw r 
[s{ing Spanner 
Box Spanner 
Single Ended Spanner 
Screwdriver 
J{ing Spanner 
F eeler Gauge 
Tool Bag 
Do11ble f::nclt>d Spanner 

Levier pour des a tube 
Demonte-pneu 
Ca libre a lames 
Ou ti llage complet , 
Cle a fourclH' double 
Cle annulaire 
Cl~ a tube 
·1e a une fourcbe 

Tournevis 
Cle a nnulaire 
t" alibrc a lames 
Trousse a ouhls 
~-le ~ fourc.h(' double 

35 

B011c111wng 

l{eifcnhcbcr 
Spion 
Werkzeug Vollst 
I )oppelschrau benscl1 lUssel 
l{ingschli.issel 
Stec.kschhissel 
Schraubenschliissel 
Schraubem,eiher 
R ingsch1Lisse1 
Spion 
\ \" r. rkzcughi.ille 
1 )oppelsc.hrau benschlii~Si'IJ 

1Jcscripci6u 

Barra pa ra Haves d r tu bo 
Palanca desmonta-ne1,m1aLicos 
Calibrador de cinta 
Herramientos comp. 
Llave de dos bocas 
Lia\·,, anuiar 
Llan· de tubo 
Llave de una boca 
Desturnil lad or 
Llave an u la r 
Calibrador de cinta 
Bolsa de herra.miento!-
J.la w de dos hoca.s 

Per Sel 
::--:ombrc 
AniahJ 
J uego de 



19-610 - -------, 
534343 

19·738 
516828 

19-739 

19-740 

19·741 

19·1011 =----- -¾ 
53432B 

19-649 ~ 
36084~ 

19-743 
038235 

I 

4'li 
19·1224._ _ __ _.::, 
40621 

19·1639 
47111 

19-723 
45077 

I 

I 

19-706 
038203 

90-9237 

19·2143 
SN3l03/67 
19·2144 
SN3I03/68 

=------ - 40-9050 



ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRICO 

SUNDRIES, PIECE VARIEES, SONSTIGE TEILE , PIEZAS VARIAS 
- --- -------------------·--- . 

Part 'fo. 
No.tli~ ro1111u:.1uh· 
Be.,teJ 1-ru· 
?-:o. de parte I >e~criptiun I )esigna t ion Bcm:nn1111g I )l!.'lCri pcion 
----- - -------------------------------·- ···--- . - -

19-610 Head Lamp Rim 

19- f,49 . ..\ mmeter 
19-706 Dipper Switch 
19-72:{ Coil 
19-738 Head Lamp l"nit 
19-n9 H ead Lamp Cnit 

(Export). 
19- 740 Head Lamp Cnit 

(Continenta l). 
19- 74 1 Head Lamp l"nit 

(French). 
19- 742 Light l"nit Fixing Ring 

19- 743 Harness Complete 

19- 1011 Rear Lamp 
19-- 11 2~ Stop Lam p :-;witch 

19- 1224 Distributor 
19- 16:{9 Rectifier 
19- 1670 Bat terv 
19- 2040 Horn 
19-214] Spe(;'dometer (m .p.h .) 

19-2144 Speedometer (k.p.h.) 

40-9050 Dri ve shaft 
90-92:n lntlator 

Cerceau port --glace 
pour phare. 

.:\mperemetre 
Commutateur de codl' 
Bobine 
Phare complete 
Phare compl/> t(;' 

(export ). 
Phare complete 

(continen tal ). 
Phare complete 

(Franc;ais). 
.-\nncau de support poir 

phare 
f aisceau dl' cables 

complete. 
Feu rouge arriert' 
lnterrupteur de feu 

" stop ... 
Dis t rib u te11r 
Redresseur 
Ba tteric 
Avcrtisseur 
Compteur de vitesse!:'. 

(m.p.h.). 
Compteur de vitesses 

(k.p.h .). 
Arbre d 'entratnement 
Pompe a ai r 

Schei nwerfer-Deckelring 

Amperemt'Sser 
.-\ bblendschal t er 
Spule 
Scheinwerfer Komp. 
Scheinwerfer Komp. 

(.'\usfuhr) . 
Scheinwcrfer Komp. 

(Kontinetal). 
Scheinwerfcr Komp. 

(Franzi)sisch ). 
Haltering fii r scheinwerkr 

Kabelbaum Kom p. 

Schlusslampc 
Brems li chtschal ter 

Vcrteiler 
Gleichrichter 
Bat terie 
Signal horn 
Tachometer (m.p.h.) 

Tac hometer (k.p. b.) 

.-\ ntricbswel le 
1.uftpumpe 
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Anillo porta-cristaJ para . 
faro. 

A 111 perimr.tro 
Conmutaclor de crnce 
Bobina 
Faro completo 
Faro completo 

( exportacion) . 
Faro completo 

(continental). 
Faro complrt,1 

(Frances ). 
Anillo de sopNte c\el far;,_ 

Juego de cabl<',;:. 
(completo). 

Lu7. roja trasera 
lnteruptor para la luz 

' ·stop. ·· 
Distribuidor 
Rectiticaclor 
Bateria 
Bocina 
Ve loc i metro ( 111 . p.b. ) 

Velocimetro (k.p.l1. ) 

Arbo! de transmi.;:. ion 
Bomba de a ire 

illa kers ~ o. 
:\ 11. d.u fabrican t 
1\"r-h,miteller 
:\,,. (a hrlc:an te 

36084 
038203 
45077 
516828 
51(-,82~ 

51691 2 

5-+520 104 

1)38235 

53432B 
31827 

.+5077 
47 11 1 

54028263 
70146B 

SS.3103 <,-; 

S.\' .3103 68 



ALWAYS USE 
GENUINE 

SPARES 
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